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Wprowadzenie. 
Polski fi lhellenizm romantyczny

w

Jeden z najważniejszych polskich poetów i myślicieli, Cyprian Norwid, pisał 
w roku 1875, przypominając zapał, jaki ogarnął przed kilkudziesięciu laty 
całą Europę: „Starzec, niewiasta i dziecięb– ludzie salonów i fabrykb– możni 
i ubodzyb– ukształceni i niewiele świadomib– mężowie polityczni, kancelarie 
i gabinety panujących, tak jak pospolite zbiorowiska… wszystko… zupełnie 
wszystko, słało Grecji najbezinteresowniejsze uczucia, pieśni, złoto, wyjątkowych 
ludzi i wolność”1. Ten bezinteresowny zapał w niesieniu pomocy dla walczą-
cej o niepodległość Grecji, jaki objął w latach dwudziestych Europę i połączył 
w tej solidarności z walczącymi Grekami różne kręgi europejskich społeczeństw 
i narodów, porównywał Norwid do dawnych krucjat. Tylko do nich, z całych 
dziejów Europy, zdaniem poety da się porównać tę nadzwyczajną aktywność 
i ten entuzjazm, jaki zjednoczył Europę dla sprawy greckiej niepodległości: „tylko 
krucjaty, i one to jedne i jedyne z całej Europy dziejów, podobnym i równym 
świecą zapałem”2. Zestawiając ruch fi lhelleński z dawnymi krucjatami, pod-
kreślał żarliwość jego uczestników i ofi arność dla sprawy, która przekraczała 
wymiar polityczny. Porównanie to pokazuje, czym była wolność Grecji dla całej 
Europy i czym była dla Polski, która swoją niepodległość utraciła w końcu 
wieku XVIII. Stanowiła przede wszystkim kwestię tożsamości Europejczyków 

1 C. Norwid, W rocznicę powstania styczniowego, [w:] idem, Pisma wszystkie, red. J.W.bGomu-
licki, t. 7: Proza. Część 2, Warszawa 1973, s. 99.

2 Ibidem.
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jako dziedziców greckiej, klasycznej tradycji, z naczelnym dlań miejscem sza-
cunku dla jednostki ludzkiej, dla wolności i demokracji, ale także dla kate-
gorii piękna, którego Europa uczyła się u Homera i Fidiasza. Norwid w jed-
nym ze swych „greckich” wierszy, pisanych w roku Wiosny Ludów na morzu 
u brzegów Krety, mówi o sokratejskiej tradycji i szerzejb– antycznej kulturze 
greckiej jako „chlebie mistycznym”, którym dzielą się narody. Zatem kultura 
grecka to dla niego Słowo łączące narody, stwarzające możliwość komunikacji, 
to darowany przez Opatrzność „talizman porozumiewania się w sztuce…”3.

„Filhellenizm” rozumiemy w Polsce szeroko, nie ograniczając tego zjawiska 
do bezpośredniego zaangażowania w walkach, choć również polscy fi lhelleni 
wyruszali do Grecji, by wspomagać powstańców w boju. Dodajmy, że ich życio-
rysy, skrupulatnie rekonstruowane przez Profesora Gościwita Malinowskiego, 
są niezwykłe, stanowią przejmujące odbicie sytuacji Polski w XIX w. Polscy 
fi lhelleni walczący w Grecji byli też najczęściej uczestnikami walk o niepod-
ległość Polski. Polacy fi lhelleni wspierający w Polsce w latach dwudziestych 
sprawę niepodległej Grecji to często także działacze niepodległościowi, którzy 
po roku 1831 na emigracji kontynuowali zmagania o wolną Polskę, niekiedy 
za udział w polskich powstaniach naznaczeni wyrokami śmierci przez carskich 
okupantów. Przykładami mogą być: romantyczny poeta, Seweryn Goszczyński, 
który pieszo udał się do walczącej Grecji, lub Franciszek Grzymała, redaktor 
warszawskich pism w latach dwudziestych, powstaniec listopadowy, działacz 
emigracyjny, który relacjonował polskim czytelnikom przebieg greckich walk 
powstańczych. Można powiedzieć, że polscy fi lhelleni, walczący o sprawę 
Grecji lub ją wspierający, należeli do mitycznego państwa romantycznej poezji; 
byli tymi „ludźmi szalonymi”, o których pisał największy polski poeta, Adam 
Mickiewicz, że to właśnie oni, oskarżani o szaleństwo i awanturnictwob– inaczej 
niż „ludzie rozsądni”b– wierni swojemu sumieniu, wspierają sprawę wolności4. 

Ówczesna prasa polska była pełna relacji o bieżących wydarzeniach powstań-
czych w Grecji, a kręgi uniwersyteckich miłośników starożytności greckiej, 
np. w Wilnie, organizowały zbiórki pieniędzy na rzecz walczących Greków. 
Dla romantycznych fi lhellenów istniał bezpośredni związek między wielką tra-
dycją antyczną a jej spadkobierczynią i kontynuatorkąb– współczesną Grecją. 
Dziewiętnastowieczny fi lhellenizm miał nie tylko wymiar politycznyb – stał 
się także wielkim, inspirującym ruchem literackim i kulturowym, bogatym 

3 C. Norwid, List do Wojciecha Grzymały [Paryż 1852]. Post scriptum do Tańce słowiań-
skie, [w:] idem, Pisma wszystkie, t. 8: Listy: 1839–1861, Warszawa 1971, s. 175.

4 A. Mickiewicz w swoim artykule z roku 1833 pt. O ludziach rozsądnych i ludziach szalonych 
pokazuje paradoksalność i dwuznaczność kategorii „rozsądku” w działaniach politycznych, 
a szlachetne „szaleństwo” łączy z postawą wolnościową polskich patriotów.
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i różnorodnym. We wszystkich krajach i społeczeństwach wyrażał tę samą 
ideę: solidarność z niepodległościowymi aspiracjami Greków traktowanych 
jako spadkobiercy tradycji klasycznej. Miał więc te same korzenie w całej 
Europie; wszędzie też fi lhellenizm wyrażał się w podobnych tematach, wąt-
kach i motywach. 

Filhellenizm polski, dzieląc z innymi fi lhellenizmami narodowymi zasadnicze 
idee i przekonania, miał jednak swoje odrębne oblicze, warunkowane sytuacją 
polityczną Polski w XIX w.b– pozbawionej suwerennego państwa i zniewolonej 
przez zaborców (Rosję, Prusy i Austrię). Przywołany tu Cyprian Norwid dużo 
uwagi poświęcał doświadczeniu niewoli, która wówczas zarówno łączyła, jak 
i różniła Grecję oraz Polskę. Łączyła, ponieważ oba narody nie miały niepod-
ległości państwowej; dzieliła, gdyż Grecja w XIX w. odzyskała niepodległość 
i zaczęła budować zręby swojej nowożytnej państwowości, a Polacy musieli 
na to czekać do roku 1918. Polacy nie czekali jednak na wolność biernie, ale 
przez XIX stulecie nieustannie prowadzili działalność konspiracyjną, przygo-
towali kilka powstań narodowych (najważniejsze: 1794, 1830, 1848, 1863), 
uczestniczyli w wielu ruchach wolnościowych w całej Europie, na sztandarach 
mając hasło „Za naszą i waszą wolność”, które stało się najistotniejszym prze-
słaniem polskich dążeń niepodległościowych.

Znając ten kontekst historyczny, nietrudno zrozumieć, że obraz Grecji 
w polskiej literaturze romantycznej jest zdominowany przez wątki niepodleg-
łościowe i poczucie wspólnoty losu historycznego. Grecy odzyskiwali tożsa-
mość narodową przez reaktywowanie więzi z wielką antyczną przeszłością. 
Polacy mieli w pamięci waleczną i rycerską przeszłość dawnej Rzeczypospolitej 
Obojga Narodów: polskiej i litewskiej, której symbolem stało się zwycięstwo 
nad armią Imperium Osmańskiego odniesione w roku 1683 w Wiedniu przez 
króla polskiego Jana III Sobieskiego, dowodzącego wojskami polsko-cesarskimi. 
Dla polskich romantyków bardzo ważny był przedrozbiorowy etos szlach-
cica, wychowanego w tradycji kultury śródziemnomorskiej i zaangażowanego 
w sprawy ojczyzny. Wyobrażenie szlachcica-ziemianina, gospodarującego na 
roli, będącego równocześnie rycerzem dzielnie broniącym ojczyzny, przez 
cały XIX wiek wyznaczało pamięć o utraconej, już prawie mitycznej, ojczy-
stej wielkości. Przez cały też wiek XIXb– stulecie narodowej niewolib– toczyli 
Polacy spory o przyczyny upadku swego państwa, o drogi odzyskania niepod-
ległości, wreszcie o kształt przyszłych relacji między różnymi warstwami spo-
łeczeństwa, zwłaszcza między szlachtą a pańszczyźnianymi chłopami. W tych 
dyskusjach wzory greckie odgrywały niezwykle ważną rolę: zarówno wzorce 
antyczne, przede wszystkim spartańskie, jak i nowogreckie, tak polityczne, jak 
i etyczneb– osobowe. 
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W okresie niewoli funkcja literatury romantycznej była szczególna: podtrzy-
mywała tożsamość narodową, a często zastępowała te instytucje, które w znie-
wolonym społeczeństwie nie istniały. Większość polskich romantyków posiadała 
bardzo dobre wykształcenie klasyczne, a ponadto duża część z nichb– głównie 
dotyczy to studentów Uniwersytetu Wileńskiego, jak np. Adama Mickiewiczab– 
znalazła się w orbicie wpływów neohellenizmu niemieckiego (w szczególności 
za sprawą profesora Ernesta Grodka). Wielcy romantycy polscy wywodzili się 
przeważnie ze szlachty Rzeczypospolitej Obojga Narodów, tradycyjnie ukierun-
kowanej na wartości kultury rzymskiej i z tejże kultury czerpiącej wzorce oso-
bowe oraz idee społeczne i polityczne. Tak zakorzenieni w starożytności polscy 
romantycy znakomicie poruszali się po obszarze antyku greckiego i rzymskiego, 
interpretując go na sposób romantyczny. Na początku epoki w całej Europie, 
także w Polsce, wyżej stawiano Grecję niż Rzym. Hellada będąca ostoją warto-
ścib– tak ważnych dla romantyzmu jak wolność, natura, otwarcie na transcen-
dencjęb– jest dla „wstępujących” romantyków istotniejsza od kultury Rzymu, 
uważanej wówczas za sztuczną i wtórną wobec greckiej. I choć w miarę rozwoju 
polskiego romantyzmu następuje powrót zainteresowań skomplikowaną historią 
Rzymu, to jednak hellenizm i fi lhellenizm pozostają dla romantyków polskich 
stałym źródłem inspiracji twórczychb– artystycznych, intelektualnych i moral-
nych. Dodajmy, że na ich fascynację Grecją wpływ miała wyjątkowo bogata 
i intensywna recepcja Byrona, który był w Polsce niemal tak bardzo jak w Grecji 
kochany. Słynny początkowy fragment Giaura o zniewolonej Grecji w tłumacze-
niu Adama Mickiewicza, najważniejszego poety polskiego, czytano także jako 
maskę spraw polskich, a słowa o walce o wolność, która „gdy raz się zaczyna, / 
Z ojca krwią spada dziedzictwem na syna”5, pokazują, czym dla romantyków 
polskich było dziedzictwo antycznej Grecji. „Wszyscy jesteśmy Grekami”, pisał 
Percy Shelley, a polscy romantycyb – oprócz tak wyrażonego, ogólnoeuropej-
skiego zobowiązania wobec Grecjib – odczuwali szczególny rodzaj łączności 
między „duchem swobody” tego kraju a ich własnym imperatywem wolności.

Paralela między dziejami Grecji a historią Polski jest polską wersją roman-
tycznego kultu Grecji jako symbolu wolności. Staje się w literaturze polskiej 
także przejrzystą maską dla mówienia o polskiej historii narodowej, swoistą 
alegorią spraw polskich. To jest szczególny, polski wymiar romantycznej fascy-
nacji idealną Helladą, utożsamianą z ostateczną wolnością narodów, a paralela: 
Polska–Grecja, carska Rosja–Rzym dość często była formułowana i przytaczana 
w polskim romantyzmie. 

5 A. Mickiewicz, Giaur. Ułamki powieści tureckiej z Lorda Byrona, [w:] idem, Dzieła. Wydanie 
Rocznicowe, t. 2: Poematy, Warszawa 1998, s. 158, w. 124–125.
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Specyfi czną formą romantycznej grecko-polskiej paraleli stało się zestawia-
nie powstania greckiego z powstaniami polskimi. Może zresztą trzeba tu użyć 
liczby mnogiej: powstań greckich i polskich, ponieważ np. Juliusz Słowacki, 
poeta fi lhellen, sięga do wydarzeń greckiego buntu roku 1770, choć przecież to 
właśnie powstanie 1821br. zainspirowało polskiego romantyka i tak naprawdę 
jego utwór Lambro dotyczy sytuacji człowieka mu współczesnegob– dziewiętna-
stowiecznego. Powstanie greckie 1821br. dawało Polakom nadzieję na odzyskanie 
przez Polskę niepodległości; i to nie w doraźnym wymiarze politycznym, ale 
w sferze idei moralnych i w zakresie etycyzacji relacji międzynarodowych. Ten 
wymiar etycyzacji, ustanowienia relacji politycznych na podstawach wyraźnie 
etycznych chcę tu zaakcentować. Analizując stosunek Polaków do powstania 
greckiego jako wydarzenia o charakterze uniwersalnym, przekraczającego sprawę 
jednego narodu, trzeba podkreślić rolę polskiego dyplomaty, arystokraty, pisa-
rza, bardzo ważnego polityka na przestrzeni kilkudziesięciu lat XIXbw.b– Adama 
Jerzego Czartoryskiego, wykazującego na różne sposoby sympatię dla sprawy 
greckiej. Jego polityczny manifestb– według badaczy inspirowany wybuchem 
powstania greckiego, a ukończony w 1827br.b– Essai sur la diplomatie ou manuscrit 
d’un Philhellène (opublikowany w Marsylii w 1830br. przez Nicolasa Toulouzana, 
założyciela Société de la morale chrétienne i wiceprzewodniczącego Marsylskiego 
Komitetu Filhelleńskiego), podpisany jako Filhellen („Philhellene”), zawierał 
program stworzenia uniwersalnego porządku politycznego, który opierałby 
się na prawach narodów, a przede wszystkim na zasadach etycznych. Tekst, 
czy raczej „manifest” Filhellena jest obszerny i dotyka fundamentów polityki 
europejskiej. Tu znajdujemy słowa o sprawie greckiej, która stała się inspiracją 
do napisania manifestu. Czartoryski zwraca uwagę na kontrast między począt-
kową obojętnością dla sprawy greckiej rządów państw europejskich a pełnym 
pasji zainteresowaniem narodów powstaniem w Grecji.

Powstanie greckie 1821br. pojawia się w polskim romantyzmie w (co naj-
mniej) trzech wymiarach: 1) w szerokiej perspektywie fi lhelleńskiej i byro-
nicznejb – Byron był jedną z najważniejszych postaci polskiego romantyzmu, 
głęboko przyswojonych przez polską kulturę; 2) w wymiarze uniwersalnymb– 
przez łączność z wzorcami starożytnymi; 3) jako maska polskich dążeń nie-
podległościowych i jako kontekst refl eksji nad polskimi powstaniami. Temat 
greckiego powstania 1821br. to w polskich warunkach dotkliwe wezwanie do 
refl eksji nad klęskami polskich powstań w XIX w., to więc inspiracja do gorz-
kiego rozliczenia z klęskami kolejnych zrywów narodowych.

Szczególne znaczenie dla kultury polskiej ma motyw Grecji-Polski w utwo-
rach najwybitniejszego polskiego romantycznego poety fi lhellena, Juliusza 
Słowackiego, a to ze względu na jego ogromny wpływ na późniejsze pokolenia 
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poetów. Grecja zestawiana z Polską, Grecja jako wzór dla Polski i Grecja jako 
maska dla polskich problemów narodowych pojawia się we wszystkich okre-
sach jego twórczości. Przed wielką podróżą do Grecji, Ziemi Świętej i Egiptu 
obraz Hellady w dziełach Słowackiego jest dość konwencjonalny, literacki, 
przypomina poematy Byrona. Podróż, którą autor Lambra odbył do Grecji 
w roku 1836, odkryła przed nim piękno ojczyzny Homera. Była to nie tylko 
pielgrzymka do Ziemi Świętej, ale także właśnie p i e l g r z y m k a  do ideału 
Grecji jako ojczyzny wolności i piękna. Temu krajowi poświęcił poeta poemat 
pisany w czasie tej wędrówki, najpewniej w trakcie dwutygodniowego pobytu 
na wyspie Syros. Grecja pojawia się też w najpóźniejszym, mistycznym okre-
sie twórczości Słowackiegob– i to wówczas, w latach czterdziestych XIX w., 
przybiera wyraźną, najbardziej charakterystyczną dla jego poezji postać paraleli 
między dawną Polską szlachecką a Spartą i uosabianymi przezeń wartościami 
etycznymi i patriotycznymi. Grecja-Sparta przenikająca się z polskością i jej 
ideałami to najbardziej oryginalna wizja poetycka Słowackiego, do której poeta 
powracał we wszystkich okresach swej twórczości.

Pejzaż grecki w opisie Słowackiego jest pełen śladów niezwykłej jedności 
natury i sacrum, a równocześnie przechowuje pamięć historii i świata mitów. 
Przykładowo: wysoka góra widziana z Zatoki Patraskiej, za którą leży słynne 
Mesolongi, przypomina poecie wielką piramidę, postawioną nie przez ludzi, 
ale przez Boga, który przeczuł wielkość i chwałę tego kraju. Grecja łączy tu 
więc różne wymiary istnienia: naturę, historię i sacrum. Tekst Słowackiego 
obfi tuje także w bogactwo tonów odtwarzających życie codzienne Grecji dzie-
więtnastowiecznej oraz wiecznąb – greckąb – harmonię między naturą, sztuką 
i mitem, ale zawiera również szeroki repertuar fi lhelleńskich wątków poetyc-
kich. Podróż do Ziemi Świętej z Neapolu przepełnia podziw poety dla bohater-
skiej walki tak dawnych, jak też współczesnych Greków, dla ich umiłowania 
wolności. Poeta, przywołując w czasie podróży wspomnienia młodzieńczej lek-
tury opowieści o czynach bojowników nowej Grecji (m.in. braci Ipsilandisów, 
Botsarisa, Kanarisa), buduje niezwykły obraz: zarówno greckich walk niepod-
ległościowych, jak i świata wewnętrznego poety. Wspomina np. swoje mło-
dzieńcze lektury o powstaniu greckim, gdy czytał o Botsarisie i Kanarisie, 
„panu dwóch żywiołów”, ognia i wody (którego później odwiedził w Grecji 
i spotkanie to opisał w poemacie)6. Słowacki jest zafascynowany bohaterami 
greckimi, którzy tworzą swoisty łańcuch tradycji wolnościowej, Helladą nie 
tylko jako ojczyzną piękna, ale przede wszystkim utożsamianą z jej obrońcami. 

6 J. Słowacki, Podróż do Ziemi Świętej z Neapolu, [w:] M. Kalinowska, Juliusza Słowackiego 
„Podróż do Ziemi Świętej z Neapolu”. Glosy, Gdańsk 2011, P. IV, w. 323.
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Prometeusz, Milcjades, Temistokles, Leonidas, Kanaris…b– postacie mityczne 
i historyczne, dawne i współczesneb– fascynują poetę męstwem i heroizmem 
tak wobec życia, jak też, a może przede wszystkim, postawą wobec śmierci, 
heroizmem bez nadziei: „Każdy z nich mocny… każdy bez nadziei… / Skąd 
są? powstali z mogił Cheronei…”7. Pasjonują go bohaterowie heroiczni, ale 
nie utopijni półbogowie, nie posągi podobne nieśmiertelnemu Heraklesowi. Ci 
bohaterowie to ludzie, którzy noszą w sobie świadomość śmiertelności i mimo 
tego, czy dlatego właśnie, z m a g a j ą  s i ę  i walczą. 

Ważnym punktem odniesienia dla kreowanego przez poetę wizerunku 
Hellady uwikłanej w historię i jej wyzwania jest wyobrażenie Grecji jako idylli. 
W ostatniej pieśni Podróży do Ziemi Świętej z Neapolu, ewokującej obrazy Koryntu, 
stanowiącej podsumowanie całego poematu, jego zamknięcieb– i artystyczne, 
i problemoweb– znajdujemy niezwykłej piękności opisy sielanek greckich i pol-
skich. Tu Północ spotyka się z Południem, a Polska z Grecją. Polska spotyka 
się z „Archipelagiem błękitnym”, gdzie „piękne szafi rowe morze świeci w doli-
nie”, z Koryntem, gdzie „oko tęskne” wita „kraj całyb– żyzny, zielony, szeroki, / 
Przerżnięty wstęgą korynckiej zatoki”8. Tu „odbiega poetęb – podróżnego” 
„jego tęsknota”, czuje się, jakby powrócił do domu… Pieśń ta jest rekapitu-
lacją wątków składających się na poetycką wizję Grecji, spojrzeniem z odda-
lenia, ale także spojrzeniem ocalającym, w którym Grecja znów ujawnia się 
przez pradawny topos idylli i harmonii między człowiekiem, natura i kulturą. 
Nawet jeżeli jest to idylla i harmonia dla człowieka współczesnego, uwikła-
nego w historię, trudno osiągalna…

Nie tylko u tzw. wielkich romantyków polskich (Mickiewicz, Słowacki, 
Norwid, Krasiński), tworzących głównie na emigracji, pojawia się Grecja 
jako punkt odniesienia dla refl eksji nad historią, zwłaszcza polską. Również 
poeci piszący w kraju znajdującym się pod zaborami (Kornel Ujejski, Teofi l 
Lenartowicz, Adam Pajgert, Mieczysław Romanowski) chętnie sięgali do dzie-
jów Grecji, by w nich szukać wzorców dla współczesności: przywoływali naj-
częściej wątki spartańskie, a szczególnie związane z Tyrteuszem, uosabiającym 
wartości znamienne dla całego polskiego romantyzmu. 

*

Niewielka książka, którą oddajemy do rąk czytelnika, nawiązuje do wcześ-
niejszych polskich prac nad fi lhellenizmem, a równocześnie wyznacza nowe 

7 Ibidem, P. IV, w. 239–240.
8 Ibidem, P. IX, w. 5–6.
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drogi badań tego tematu, przede wszystkim w dwu obszarach: w zakresie usta-
lenia pełnej wiedzy o polskich fi lhellenach wspierających walki greckieboraz 
w zakresie recepcji powstania greckiego w polskiej prasie. Odtworzeniu 
życiorysów polskich uczestników powstania greckiego jest poświęcony tekst 
Profesora Gościwita Malinowskiego, któremu udało się ustalić wiele nowych 
faktów i zidentyfi kować wielu zapomnianych polskich fi lhellenów walczą-
cychbw Grecji9. Artykuł Profesor Małgorzaty Borowskiej, wybitnej hellenistki 
i tłumaczki literatury greckiej, na przykładzie „Gazety Krakowskiej” pokazuje, 
jak ważne były dla Polaków informacje o walkach powstańczych Greków. Doktor 
Magdalena Kowalska syntetycznie ukazuje zainteresowanie Polaków pieśniami 
nowogreckimi i związek tej fascynacji ze sprawą niepodległości Grecji. Dwa 
wstępne artykuły pokrótce wprowadzają do problematyki polskiego fi lhelleni-
zmu: Profesor Jacek Knopek nakreśla tło polityczne ówczesnej sytuacji Grecji 
i Polski; artykuł piszącej te słowa jest wprowadzeniem do dalszych badań 
i rekapitulacją dotychczasowych ustaleń10.

To opracowanie w wersji greckiej powstało dzięki uprzejmości i wsparciu 
Greków i greckich instytucji: Pani Roziny Vavetsi, burmistrzyni gminy Nikolaos 
Skoufas, która z niespożytą energią podejmuje działania upamiętniające fi lhelle-
nów, oraz Pana Constantinosa Velentzasa, prezydenta Society for Hellenism and 
Philhellenism, inicjatora wielu ważnych przedsięwzięć zachowujących pamięć 
o powstaniu i fi lhellenach. Dziękujemy Panu Ambasadorowi Rzeczypospolitej 
Polskiej w Atenach, Arturowi Lompartowi za pomoc w tym projekcie.

9 Zob. także na stronie al.uw.edu.pl listę polskich fi lhellenów wspierających sprawę 
grecką w Polsce.

10 Podstawą mojego wprowadzenia jest tekst ΠΡΟΛΟΓΙΚΟΝ ΣΗΜΕΙΩΜΑ, jaki opu-
blikowałam w antologii Η ΕΛΛΑΣ ΤΩΝ ΠΟΛΩΝΩΝ ΡΟΜΑΝΤΙΚΩΝ. ΠΟΙΗΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ, 
Wydawnictwo Ν. & Σ. Μπατσιού λας, przekład wstępu P. Krupka, S. Karageorgos, oprac. 
M.bKalinowska, P. Krupka, przekład P. Krupka, J. Petropoulos, Ateny 2018. W przygoto-
waniu wprowadzenia oraz całej książki wykorzystano materiały powstałe w ramach grantu 
Narodowego Centrum Nauki (2014/15/B/HS2/01360).
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Introduction: 
Polish Romantic Philhellenism

w

One of the most important Polish poets and thinkers, Cyprian Norwid, wrote 
in 1875, recalling the enthusiasm that had engulfed all of Europe a few dozen 
years before: “Old men, ladies and childrenb– those from drawing rooms and 
factoriesb– the mighty and the poorb– the educated and those who knew lit-
tleb– statesmen, the bureaus and offi ces of the ruling class as well as com-
mon crowds… everyone… absolutely everyone sent Greece their most selfl ess 
feelings, songs, gold, exceptional people and freedom”.1 Looking at Europe’s 
disinterested enthusiasm towards the Greek struggle for independence in the 
1820s, and at the solidarity with the fi ghting Greeks shared by different circles 
in European societies and nations, Norwid compared it to the enthusiasm asso-
ciated with the Crusades from centuries before. Of all the events in the history 
of Europe, Norwid believed only the Crusades were comparable to the extraor-
dinary activity and selfl ess fervour that united the continent over the cause 
of Greece’s independence: “solely the Crusades, and they as the one and only 
thing from all of Europe’s history, shine with similar and equal enthusiasm”.2 
Juxtaposing the Philhellenic movement with the Crusades, Norwid primarily 
underlined the ardour of its participants and their dedication to a cause that 
was more than just political. His comparison shows what Greece’s freedom 

1 C. Norwid, “W rocznicę powstania styczniowego”, [in:] idem, Pisma wszystkie, J.W.bGomu-
licki (ed.), vol. 7: Proza, Warszawa 1973, p. 99.

2 Ibidem.
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meant to the whole of Europe, and to Poland in particular, a country which had 
lost its independence at the end of the 18th century. First and foremost, it was 
a question of Europeans’ identity as heirs of the Greek classical tradition with 
its focus on respect for the human individual, for freedom and democracy, but 
also for the category of beauty that Europe learned from Homer and Phidias. 
In one of his “Greek” poems written on the shores of Crete at the time of 
the Revolutions of 1848, Norwid speaks of the Socratic tradition andb– more 
broadlyb– ancient Greek culture as “mystic bread” shared by nations. He thus 
views Greek culture as the word uniting nations, creating the possibility of 
communication, as a “talisman for communing in art” provided by Providence.3

In Poland, Philhellenism is understood in a broad sense, not being lim-
ited to direct involvement in the fi ghting, although Polish Philhellenes also 
set off for Greece to aid the insurgents in their struggle. Let us add that their 
biographies, carefully reconstructed by Professor Gościwit Malinowski, are 
remarkable, as they poignantly refl ect Poland’s situation in the 19th century. 
Polish Philhellenes fi ghting in Greece most often took part in the struggle for 
Poland’s independence as well. Many Polish Philhellenes who supported the 
Greek inde pendence cause from Poland in the 1820s were often also independ-
ence activists who continued their struggle to free their homeland after 1831 
as émigrés, some of them were sentenced to death by the tsarist occupying 
forces for their involvement in the Polish insurgence of 1830. Examples include 
Romantic poet Seweryn Goszczyński, who travelled on foot to Greece during 
the fi ghting there, and Franciszek Grzymała, an editor of Warsaw periodicals in 
the 1820s, participant in the November Uprising (1830–1831), and an émigré 
activist, who informed Polish readers about the Greek insurgent struggle. It can 
be argued that Polish Philhellenes fi ghting along with the Greeks or supporting 
their cause belonged to the mythical country of Romantic poetry; they were the 
“mad people” about whom the greatest Polish poet, Adam Mickiewicz, wrote 
that it was they, accused of madness and belligerence but faithful to their con-
science, who supported the liberation cause, rather than “reasonable people”.4 

The Polish press of the time was fi lled with reports on current insurgent 
events in Greece, and groups of university enthusiasts of Greek antiquity, 
e.g. in Vilnius, organised money collections to aid the Greeks. The Romantic 
Philhellenes saw a direct connection between the great ancient tradition and its 

3 C. Norwid, “List do Wojciecha Grzymały [Paris 1852]. Post scriptum do Tańce słowiań-
skie”, [in:] idem, Pisma wszystkie…, vol. 8: Listy, Warszawa 1971, p. 175.

4 In an article from 1833 entitled “On Reasonable People and Mad People”, Mickiewicz 
shows how paradoxical and ambiguous the category of “reason” is in political activity, while 
associating noble “madness” with the pro-liberation stance of Polish patriots.
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heir and continuator: contemporary Greece. Nineteenth-century Philhellenism 
did not only have a political aspect; it became a great, inspirational, rich 
and diverse literary and cultural movement. In all countries and societies, it 
expressed the same idea: solidarity with the aspirations to independence of 
the Greeks treated as the heirs of the classical tradition. It thus had the same 
roots throughout Europe; furthermore, Philhellenism was expressed in similar 
topics, themes, and motifs.

While it shared its fundamental ideas and beliefs with other national forms 
of the movement, Polish Philhellenism had its own distinct facet determined 
by Poland’s political situation in the 19th century, when it was deprived of 
sovereign statehood and subjugated by three partitioning powers (Russia, 
Prussia, and Austria). The aforementioned Norwid devoted much attention 
to this experience of bondage which Greece and Poland had in common but 
in which they also differed. It was a shared experience because both nations 
lacked state independence; it was different in the sense that Greece regained 
its self-determination in the 19th century and began building the foundations 
of its modern statehood, while Poland had to wait until 1918. However, the 
Poles did not wait passively for their freedom but pursued underground activity 
throughout the 19th century, preparing several national uprisings (the most 
important ones: 1794, 1830, 1848, 1863) and taking part in many liberation 
movements across Europe; their motto, “For Our Freedom and Yours”, became 
the most important message of the Polish independence efforts.

Knowing this historical context, it is not hard to understand how the image 
of Greece in Polish Romantic literature is dominated by themes related to the 
independence struggle and a sense of shared historical fate. The Greeks were 
regaining their national identity by reactivating their ties to the distant, great, 
ancient past. Likewise, the Poles remembered the valiant and knightly history 
of the Commonwealth of the Two Nations: Polish and Lithuanian, its symbol 
being the victory of Polish King John III Sobieski, commander of Polish impe-
rial troops, over the army of the Ottoman Empire at Vienna in 1683. Polish 
Romantics attached great importance to the pre-partitioning ethos of the noble-
man brought up in the tradition of Mediterranean culture and committed to 
his homeland’s cause. Throughout the 19th century, the image of the noble 
landowner cultivating the land, who was also a knight valiantly defending 
his homeland, determined the memory of that homeland’s lost, and by then 
almost mythical, greatness. Also throughout the 19th centuryb– the century 
of national bondageb– the Poles debated at length the reasons why the Polish 
state had fallen, the roads to regaining independence and, fi nally, the form of 
future relations between different social strata, especially between the gentry 
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and the serfs. Greece played a very important role in these discussions: both 
ancient, especially Spartan exemplars, and those from modern Greece, and 
political as well as ethicalb– roleb– models.

In the period of national bondage, Romantic literature had a special func-
tion: it upheld the national identity and often stood in for the institutions that 
did not exist in the partitioned state. Most of the Polish Romantics received 
a very good classical education, and additionally many of themb – especially 
students of Vilnius University, including Adam Mickiewiczb – found them-
selves within the orbit of German neo-Hellenism (through Professor Ernest 
Groddeck in particular). The great Polish Romantics were mainly descended 
from the gentry of the Polish-Lithuanian Commonwealth, traditionally oriented 
towards the values of Roman culture and drew their role models as well as 
social and political ideas from that culture. Thus, rooted in ancient culture, 
the Polish Romantics were very well-versed in Greek and Roman antiquity, 
interpreting it in the Romantic manner. At the beginning of the Romantic 
period, all over Europe and also in Poland, Greece was esteemed more than 
Rome. Hellas as a mainstay of valuesb– those important for Romanticism, like 
freedom, nature, openness to transcendenceb – was more meaningful to the 
“ascending” Romantics than Roman culture, which at the time was considered 
artifi cial and derivative compared to ancient Greece. Even though an interest 
in Rome’s complicated history reappeared as Polish Romanticism developed, 
it was Hellenism and Philhellenism that remained the Polish Romantics’ 
constant source of creative inspirationb– artistic, intellectual, and moral. We 
should also add that Polish Romantics’ fascination with Greece was infl uenced 
by the exceptionally rich and intense reception of Byron, who was loved in 
Poland almost as much as he was in Greece. The famous initial passage about 
enslaved Greece from The Giaour, translated by Mickiewicz, the most impor-
tant Polish poet, was also interpreted as a veiled reference to the Polish cause, 
while the words about the struggle for freedom, which “once begun, / With the 
father’s blood it falls upon the son”,5 show what the heritage of ancient Greece 
meant to the Polish Romantics. “We are all Greeks”, wrote Shelley; alongside 
this general European commitment to Greece he thus expressed, the Polish 
Romantics felt a special bond between Greece’s “spirit of liberty” and their own 
imperative of freedom.

The parallel drawn between the history of Greece and that of Poland is the 
Polish version of the Romantic worship of Greece as a symbol of freedom. In 

5 A. Mickiewicz, “Giaur. Ułamki powieści tureckiej z Lorda Byrona”, [in:] idem, Dzieła. 
Wydanie Rocznicowe, vol. 2: Poematy, Warszawa 1998, p. 158, lines 124–125.
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Polish literature it also became a transparent mask for talking about Polish 
national history, an allegory of Polish affairs. That is the uniquely Polish 
aspect of the Romantic fascination with the ideal Hellas, a symbol of the 
ultimate freedom of nations, where the parallel between Poland and Greece, 
between tsarist Russia and Rome, was put forward and cited often in Polish 
Romanticism.

A special form of the Greek-Polish Romantic parallel emerged from the 
juxtaposition of the Greek uprising with the Polish revolts. However, it could 
be more accurate to use the plural for both the Greek and Polish uprisings. 
To give one example, Słowacki, poet and Philhellene, drew upon the events of 
the Greek rebellion of 1770, although it was actually the 1821 uprising that 
inspired him, and his poem Lambro considers the situation of his 19th-cen-
tury contemporaries. The 1821 Greek revolution gave the Poles hopeb– hope 
that Poland would regain its independence – not in a short-term political way 
but in the sphere of moral ideas and in terms of the ethicisation of interna-
tional relations. This aspect of ethicisation needs to be strongly underlined, 
as it establishes political relations on clearly ethical foundations. Analysing 
Poles’ perception of the Greek uprising as an event of universal character 
that goes beyond a single nation’s cause, we also need to emphasise the role 
of the Polish diplomat, aristocrat, writer, and highly infl uential politician for 
several decades of the 19th century, Adam Jerzy Czartoryski, who showed his 
support for the Greek cause in various ways. His political manifesto (accord-
ing to researchers, inspired by the outbreak of the Greek uprising, and com-
pleted by 1827), Essai sur la diplomatie ou manuscrit d’un Philhellène [Essay on 
Diplomacy, or the Philhellene Manuscript] (ed. Nicolas Toulouzan, founder 
of the Société de la morale chrétienne and vice-president of the Marseille 
Philhellenic Committee, published Marseille, 1830), signed “Philhellene”, 
contained a programme for the creation of a universal political order based 
on the laws of nations and, above all, on ethical principles. The Philhellene’s 
text, or indeed “manifesto”, is extensive and touches upon the fundamentals 
of European politics and speaks of the Greek cause that inspired the author 
to write the work. Czartoryski points to the contrast between the initial 
indifference of European governments and the passionate interest of nations 
in the Greek uprising. 

The 1821 Greek revolution thus appears in Polish Romanticism in (at 
least) three dimensions: (1) a broad Philhellenic and Byronian perspective; 
Byron was one of the most important fi gures for Polish Romanticism, deeply 
assimilated by Polish culture; (2) a universal dimensionb– through a connec-
tion with ancient models; (3) as a mask for Polish independence aspirations 
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and as a context for refl ecting on the Polish uprisings. In Polish circumstances, 
the theme of the 1821 Greek revolution is a painful summons to refl ection on 
the failures of the 19th-century Polish uprisings, inspiring a bitter settling of 
accounts with the defeat of successive national rebellions.

The Greece/Poland motif in the works of the greatest Polish Romantic 
Philhellenic poet, Juliusz Słowacki, is of exceptional importance for Polish 
culture, due to his enormous infl uence on subsequent generations of poets. 
Greece juxtaposed with Poland, Greece as a model for Poland, and Greece as 
a mask for Polish national problems are themes which appear in all periods of 
his oeuvre. Before his great journey to Greece, the Holy Land, and Egypt, the 
image of Hellas in Słowacki’s output was conventional, literary, reminiscent 
of Byron’s poems. The trip to Greece in 1836 unfolded the beauty of Homer’s 
homeland before his eyes. This was not just a pilgrimage to the Holy Land, but 
also precisely a pilgrimage to the ideal of Greece as the homeland of freedom 
and beauty. It was to Greece that Słowacki devoted a poem he wrote during 
his journey, most probably during a fortnight’s stay on the island of Syros. 
Greece also appeared in the later, mystical period of his oeuvre, and it was 
then, in the 1840s, that it assumed the clear formb– most characteristic of his 
poetryb– of a parallel between the historical gentry of Poland and Sparta, with 
the ethical and patriotic values it embodied. Greece/Sparta interpermeating 
with Polishness and its ideals is Słowacki’s most original poetic vision, and 
one to which he returned in all the periods of his oeuvre.

The Greek landscape as described by Słowacki is fi lled with traces of 
an extraordinary unity of the natural and the sacred, while also preserving 
the memory of both history and the world of myths. For example, the high 
mountain seen from the Gulf of Patras, behind which the famous Missolonghi 
lies, reminds the poet of a giant pyramid, built not by humans but by God, 
who sensed the greatness and glory of this land. Greece combines different 
dimensions of existence here: natural, historical, and sacred. Słowacki’s text 
also abounds in tones recreating daily life in 19th-century Greece and the 
eternalb– Greekb– harmony between nature, art, and myth, but it also contains 
an extensive repertoire of Philhellenic poetic themes. Podróż do Ziemi Świętej 
z Neapolu [Journey to the Holy Land from Naples] is fi lled with the poet’s 
admiration for the heroic struggle of both the ancient and the contemporary 
Greeks, and for their love of freedom. Reminiscing about his youthful read-
ing of tales about the new Greece’s fi ghters’ deeds (including the Ypsilantis 
brothers, Botsaris, and Kanaris), the poet on his journey builds an  unusual 
picture of both the Greek struggle for independence and his own inner 
world. For example, he recalls that he learned about the Greek uprising in 
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his youth, when he read about Botsaris as well as Kanaris, “the lord of two 
elements”b– fi re and water (he later visited Kanaris in Greece, an encounter 
which he described in his poem).6 Słowacki is fascinated by Greek heroes, 
who form a kind of chain of freedom-fi ghting tradition, bybHellas not only 
as the homeland of beauty but, above all, characterised by its defenders: 
Prometheus, Miltiades, Themistocles, Leonidas, Kanaris among othersb– myth-
ical and historical, early and modern fi guresb– fascinate the poet with their 
bravery and heroism not only as they face life but also, or perhaps above 
all, in their attitude to death, their heroism without hope: “Each of them 
strong… each without hope… / Where are they from? they come from the 
graves of Chaeronea…”.7 The poet is fascinated by heroic fi gures, but not 
utopian demi-gods, statues like the immortal Heracles. These heroes are peo-
ple who carry an awareness of mortality and yet, or maybe exactly because 
of this, they rebel and fi ght.

The image of Greece as an idyll is an important point of reference for the 
image the poet creates of Hellas, entangled in history and its challenges. In 
the poem’s fi nal canto with its images of Corinth, summarising the poem as 
a whole, concluding it both artistically and in terms of the issues raised, we 
fi nd exceptionally beautiful descriptions of both Greek and Polish idylls. Here 
North meets South, and Poland meets Greeceb– “the blue Archipelago” where 
“the wonderful sapphire sea shines down below”, Corinth where the wistful 
eye is welcomed by “the whole countryb– fertile, green, wide, / Cut through 
by the ribbon of the Corinthian bay”.8 Here, “the traveller poet” fi nds “his 
longings” assuaged, he feels as if he had returned home. This canto recapit-
ulates the themes that make up the poetic vision of Greece; it is a look from 
afar but also a look bringing salvation, a look in which Greece again shows 
itself through the ancient topos of idyll and harmony between humans, nature, 
and cultureb– even if it is an idyll and harmony almost unattainable for the 
poet’s contemporaries, entangled as they are in history.

It was not only the “great Polish Romantics” (Mickiewicz, Słowacki, Norwid, 
Krasiński), mainly writing as exiles, who suggested Greece as a point of ref-
erence for thinking about history, especially Polish history. Poets writing in 
Poland under the partitions (Kornel Ujejski, Teofi l Lenartowicz, Adam Pajgert, 
Mieczysław Romanowski) often delved into the history of Greece in search of 
models for contemporary times; in particular, they referred to Spartan themes, 

6 J. Słowacki, “Podróż do Ziemi Świętej z Neapolu”, [in:] M. Kalinowska, Juliusza Sło-
wackiego „Podróż do Ziemi Świętej z Neapolu”, Gdańsk 2011, Canto IV, line 323.

7 Ibidem, Canto IV, lines 239–240.
8 Ibidem, Canto IX, lines 5–6.
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especially those related to Tyrtaeus, who personifi ed the values typical for the 
whole of Polish Romanticism.

*

The small volume we present to you invokes earlier Polish research on 
Philhellenism, while also defi ning new paths for this  fi eld of study, mainly in 
two areas: establishing full knowledge on Polish Philhellenes who supported 
the Greek struggle, and the reception of the Greek uprising in the Polish press. 
The biographies of Polish participants in the Greek uprising are the subject 
of the text by Professor Gościwit Malinowski, who has managed to establish 
many new facts and identify many forgotten Polish Philhellenes who fought 
in Greece.9 The paper by Professor Małgorzata Borowska, a leading Hellenist 
and translator of Greek literature, shows with the example of Gazeta Krakowska 
how important information about the Greeks’ insurgent battles was to the 
Poles. Dr Magdalena Kowalska gives a synthetic presentation of Poles’ inter-
est in songs in modern Greek and the link between this fascination and the 
Greek independence cause. The two initial papers offer  syntheses  and intro-
ductions to Polish Philhellenism: Professor Jacek Knopek outlines the political 
background of the situation in Greece and Poland at the time; Professor Maria 
Kalinowska’s paper is an introduction to further research and a recapitulation 
of what has been established so far.10

The Greek version of the present publication has been possible thanks to 
the courtesy and support of Greek citizens and institutions: Rozina Vavetsi, 
Mayor of Nikolaos Skoufas, who is wholeheartedly committed to commem-
orating Philhellenes, and Constantine Velentzas, President of the Society for 
Hellenism and Philhellenism, initiator of many important projects preserving 
the memory of the uprising and Philhellenes. We wish to thank the Ambassador 
of the Republic of Poland to Athens, Artur Lampart, for his assistance in con-
nection with this project.

9 See also the al.uw.edu.pl website for a list of Polish Philhellenes supporting the Greek 
cause in Poland.

10 My introduction has been based on my text “ΠΡΟΛΟΓΙΚΟΝ ΣΗΜΕΙΩΜΑ”, published in 
the anthology Η ΕΛΛΑΣΤΩΝ ΠΟΛΩΝΩΝ ΡΟΜΑΝΤΙΚΩΝ. ΠΟΙΗΤΙΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ, Wydawnic-
two Ν. & Σ. Μπατσιού λας, P. Krupka, S. Karageorgos (transl. of introduction), M.bKalinowska, 
P.bKrupka (eds.), P. Krupka, J. Petropoulos (transl.), Athens 2018. In this text and in the 
entire book we used the works completed during a research project fi nanced by the National 
Science Centre (registration number 2014/15/B/HS2/01360).
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